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TEKNIK OZELLIKLER / TECHNICAL DATA

700 SERi KUZINELER / 700 SERIE RANGES
MODEL 7KG100 7KG200 7KG300 | 7KG201*
Geniglik / Width mm 400 800 1200 800
Derinlik / Depth mm 730 730 730 730
Yilkseklik / Height mm 230 230 230 230
- Ad./Pcs.| 1 1 2 2 3 3 1
Bralor / Burner
@(mm) | 75 100 | 75 100 | 75 100 130
Isi Kapasitesi / Heat Capacity kW 15 30 45 17
— DG |1,50 210|150 2,10|1,50 2,10
Enjeitor Gap B{mm) PG | 090 130|090 130|090 130| 22
Gaz Girigi / Gas Inlet Inch 3/4"
Net Agrlik / Net Weight Kg B | s | w 74
900 SERi KUZINELER / 900 SERIE RANGES
MODEL 9KG100 9KG200 9KG300 | 9KG201*
Geniglik / Width mm 400 800 1200 800
Derinlik / Depth mm 900 900 900 900
Yilkseklik / Height mm 230 230 230 230
- Ad./Pcs.| 1 1 2 2 3 3 1
Bralor / Burner
@(mm) | 100 130 | 100 130 | 100 130 130
Isi Kapasitesi / Heat Capacity kW 15 30 45 17
— DG |210 250|210 250|210 250
Enjltor Gap B{mm) PG | 130 170|130 170|130 170| 2P
Gaz Girigi / Gas Inlet Inch 3/4"
Net Agirlik / Net Weight Kg | o | s 90

*: Kapah Dékiim modeller / Solid top models



700 SERi KUZINELER / 900 SERIE RANGES

MODEL 7GF2006 | 7GF300G | 7GF301G | 7GF302G | 7GF301GE | 7GF302GE
Geniglik / Width mm 800 1200 1200 1200 1200 1200
Derinlik / Depth mm 730 730 730 730 730 730
Yilkseklik / Height mm | 620 620 620 680 620 680
Gaz Guct / Gas Power kW 8 8 10 10 10 10
Elektrik Gticii / Electric Power | kW - - - - 4 4

Isi Kapasitesi / Heat Capacity | kW 8 8 10 10 14 14
Gaz Girigi / Gas Inlet Inch 34"

Elektrik Girisi / Electric Inlet V - - - - 380-400V 3N AC 50-60Hz
Net Agirlik / Net Weight Kg 79 9 102 131 104 133
900 SERIi KUZINELER / 900 SERIE RANGES

MODEL 9GF200G | 9GF300G | 9GF301G | 9GF301GE | 9GF302G | 9GF302GE
Geniglik / Width mm 800 1200 1200 1200 1200 {1200
Derinlik / Depth mm 900 900 900 900 900 730
Yilkseklik / Height mm | 620 620 620 620 680 | 680

i olciler mm 57)(?%0 57;25%40

Gaz Guct / Gas Power kW 8 10 10 10 10 10
Elektrik Giic / Electric Power | kW 4 4

Isi Kapasitesi / Heat Capacity | kW 8 8 10 14 10 14

Gaz Girigi / Gas Inlet Inch 34"

Elektrik Girisi / Electric Inlet V 230V 230V

Net Agirlik / Net Weight Kg 80 100 104 106 134 136




T1
Kapali
Basing Enjektor / Acik dokiim / dokiim Firin
Ulke / Country Gaz Pressure Nozzle Open burner Solid Oven
Gas t
(m6ap) op
mm @75 | @100 | @130 | @130 8 kw
AT, ES, IT, BE
FI, PT, CH, FR | G20 20 Briilor enjektord™ (1,38 (1,90 [2,30 |2,00 2,10
SE, DE, GB, LU | 620 20 Pilot enjektéri™* 0,40 (0,40 |0,40 |0,40 0,40
DK, IE, GR, TR
DK, IE, LU, ES | G30/31 | 28-30/37
IT, GR, FI, NO GSO/ 28 30/ Briilor enjektord* (0,93 (1,20 1,50 |1,30 1,40
NL, FR, PT, GB i Pilot enjektora** | 0,22 022 022 (022 {022
SE TR HU 631 28-30 ilot enjektord , , , , ,
G30 30 Brilor enjektorid* | 0,82 1,05 |1,30 [1,16 1,25
AT, CH, DE, HU . -
G31 37 Pilot enjektora™* | 0,22 [0,22 |0,22 0,22 0,22
* : Burner nozzle **: Pilot burner nozzle
T2
- Kapali
Gaz Basing Acik dokiim dokiim Firn
Pressure Open burners : Oven
Gas (mbar) Solid top
Fas g75 | @100 | @130 | 9130
Qn kw 35 6 9 7 8
G20 20 Gaz tiiketimi | m3/h | 0,37 0,64 0,95 0,74 0,85
G30 28-30 | Gas consumption | Kg/h | 0,28 0,48 0,70 0,55 0,63




T3
ZQn Gaz tiiketimi / Gas consumption
MODEL W G20 G30 G31
m?/h Kg/h
7KG100 9,5 1,01 0,76 0,93
7KG200 19 2,02 1,52 1,86
7KG300 28,5 1,01 0,76 0,93
7KG200 + 7GF200G * 27 2,87 2,15 2,63
7KG300 + 7GF300G * 36,5 3,88 2,91 3,56
9KG100 15 1,59 1,18 1,44
9KG200 30 3,18 2,36 2,88
9KG300 45 477 3,54 4,32
9KG200 + 9GF200G * 38 4,03 2,99 3,65
9KG300 + 9GF300G * 53 5,62 417 5,09
7KG201 / 9KG201 17 0,74 0,55 0,67
9KG201 + 9GF200G * 15 1,59 1,18 1,44
* - Finnli / with oven
T4
P mbar GAZ / GAS
G20 G30 G31
Nominal 20 29 37
Minimum 17 25 30
Maximum 25 35 45




15
Ulke / Country Kategori / Category Gaz / Gas Basing / Pressure (mbar)
BE | 2E+ G20 20
BE |3+ (G30/G31 28/37
BE, GB | 3B G30 30
@30
CY, IS, MT, RO | 3B/P 631 30
G30 30
CY, IS, MT, RO | 3B/P 631 37
BE, GB | 3P G31 37
FR II2E+3+ G30/G31 30/37
G20 20
FR Il 2E+3B/P G30 30
G31 37
G20 20
FR I 2E+3B/P G30 30
G31 37
G20 20
PL I 2E3P 31 37
G20 20
DE Il 2ELL3B/P G30 30
G31 37
CH, CZ, ES, GB, GR, IE, G20 20
T, PT Il 2H3+ 630/631 28-30/37
G20 20
PT Il 2H3B 030 20
DK, EE, FI, GR, IE, IT, LT, G20 20
LULV, NO, SE, SI, SK, I 2H3B/P G30 30
RO, TR G31 37
G20 20
';\LS;E 0z, GR, LU I Il 2H3B/P G30 30
/ G31 37
G30 30
HU Il 2H3B/P 031 37
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MONTAJ TALIMATLARI

AGIKLAMA

M
Ye

Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin - emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler igerir. Bu nedenle kilavuzu, makinay!
kullanacak kisi ve teknisyenin rahatlikla ulagabilecegi
bir yerde saklayiniz.

Makinanin ~ montaji, farkli gaz gruplarn igin
dondsdmlerin yapiimasi ve bakim iglemleri bu
konuda yetkili uzman bir kisi tarafindan dretici
firmanin talimatlarina uygun bir sekilde yaprimalidir.

Makinanin gaz baglantist  “Teknik Ozellikler”
tablosunda  verilen  degerlere  uygun  olarak
yapiimalidir.

Uretici firma: kullamim kilavuzuna uymadan yapilan
herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler tarafindan
yapllmayan bakim veya teknik mudahalelerden
dolayr insanlara veya esyalara karsl meydana gelen
nihai zararlardan sorumluluk kabil etmez.

ONTAJ
rlestirme (Sekil-1)

Cihazi, koku ve duman olusumunu onlemek igin
yeterli havalandirmanin yapilabildigi bir daviumbaz
altina yerlestiriniz.

Cihazi, asiri 1si artislarini 6nlemek igin yan ve arka
duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.

Cihaz  (zerindeki  koruyucu naylonu  siyirarak
gikariniz. Yuzey Uzerinde yapigkan madde artiklari
kalirsa uygun bir ¢oziici ile temizleyiniz (6rnegin
Henkel-Helios).

Cihaz eger dolap yada firin Gizerinde kullanilacaksa
referans pimleri yardimi ile cihazi dolap/firin zerine
yerlestiriniz ve dizgin bir zemin Gzerinde 4 adet
ayarlanabilir ~ dolap/finn  ayaklarini  ayarlayarak
teraziye aliniz.

Cihaz, alt kaide sistemi (izerinde kullanilacaksa
referans pimleri yardimi ile cihazi alt kaide Uzerine

yerlestiriniz.

Cihaz eger herhangi bir tezgah izerinde setiisti
olarak kullanilacaksa altina mutlaka plastik ayak
takiniz.

7GF302G/GE ve 9GF302G/GE model st tablali
firinlar Uzerine cihaz koymayiniz.

Cihaz eger diger cihazlarla yan yana monte
edilecekse asagidaki talimatlari takip ediniz.

Cihazlarin hat gseklinde birbirine baglanmasi
(Sekil-2)

Cihazi diger bir cihazin yanina yerlestirin ve
yiksekligini ayni seviyede olacak sekilde ayarlayiniz.

Cihazlan, Gst yan tarafinda bulunan baglanti
deliklerini kullanarak birbirine baglayniz.

Gaz Baglantisi

Cihazin gaz baglantisini yetkili servis elemanina
yaptiriniz.
Gaz girisi,
yapilabilir.

cihazin arkasindan yada altindan

Acil durumlarda hizh bir sekilde gazi kesebilmek
icin kolay ulagilabilir bir yere gaz vanasi monte
edilmelidir.

Tim  baglantilar  yapildiktan  sonra,
noktalarinda gaz kagak kontrolu yapiniz.

baglanti

Cihazin baglanan gaz tipine uygun olup olmadigini
kontrol ediniz. Eger degilse “Farkli Gazlara Gevrim”
bolimine bakiniz.

Montaj icin gerekli tim parcalar imalat¢i firma
tarafindan saglanacaktir.

Gaz flexi veya gaz hortum baglantilar TS EN 14800
standardina uygun sekilde yapilacaktir.

FARKLI GAZLARA GEVRIM

Cihaz 20mbar NG(G20) gaziyla calisacak sekilde
ayarlanmigtir. EGer farkli bir gazla calisacaksa asagidaki



islemler yapiimalidir. Gerekli enjektorler ve yapiskanli
etiketler cihazla birlikte bir torba icinde verilmistir.

Briilor enjektdrlerinin degistirilmesi
1.Acik ocakli modellerde (Sekil-3)
Dokum ve onun altindaki yag tavasini gikarin.
1 ve 2 numarali parcalari alin

“7” enjektorind, “8” enjektor baglama pargasindan
sOkip cikarin.

“T1” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun
yeni enjektord segin ve “8” enjektor baglama
pargasina sikin.

2.Kapal Dokiim modellerde (Sekil-3)

Gaz kontrol digmesini gikararak vidalari sokin ve 6n
panelini gikarin.

“7” enjektorind, “8” enjektor baglama pargasindan
SOkip cikarin.

“T1” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun
yeni enjektori segin ve “8” enjekior baglama
pargasina sikin.

3.Finn’larda (Sekil-4)
Firin kapisi altindaki alt paneli ¢ikarin.
Hava ayar sacini gikarin.

“2” enjektorind, “1” enjektor baglama pargasindan
sokup ¢ikarin.

“T1” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun
enjektord segin.

Yeni enjektorti “2” enjektor baglama pargasina sikin.
Briilor Hava Ayari
1.Acik ocakli modellerde

Ana brilori yakin ve gaz kontrol dugmesini “max.
alev” konumuna alin.

Hava ayar sacini sikan vidayl gevsettikten sonra
ileri-geri kaydirarak brdilor alevinin ideal yanmasini
ayarlayin.

Bralor birkag dakika max. yandiktan sonra kontrol

digmesini “min. alev” konumuna getinin. Bu arada
bralér sabit bir yanmada olmahdir. EGer brilor
alevi sonerse veya gok yiksekse, bu durumda gaz
muslugu Ozerindeki “VM” ayar vidasi ile dusik ayar
girisi yapiimahdir.(Sekil-3)

2.Kapali Dokiim modellerde
Cihazin 6n panelini gikarin.

Ana briilori yakin ve gaz kontrol digmesini “max.
alev” konumuna alin.

“C” vidasini gevsetin ve “B” mangonunu gazin
cinsine gore ileri geri hareket ettirerek gaz alevinin
ideal yanmasini saglayin.

“C” vidasini tekrar sikin.

Briilor birkag dakika max. yandiktan sonra kontrol
digmesini “min. alev” konumuna getinin. Bu arada
brilér sabit bir yanmada olmalidir.

Eder brilor alevi sonerse veya gok yiiksekse, bu
durumda gaz muslugu dzerindeki “VM” ayar vidasl
ile distk ayar girisi yapiimalidir.(Sekil-3)

3.Finn’larda
Firin kapisi altindaki alt paneli ¢ikarin.

Bralora yakin ve gaz kontrol digmesini “7” nolu
konuma alin.

“H” hava ayar sacini gazin cinsine gore ileri geri
hareket ettirerek gaz alevinin ideal yanmasini
saglaym.

Pilot enjektdriiniin degistirilmesi
(Firin igin Sekil-2)
“3” numarali vidayr sékiniz.

“4” memesini ¢ikarin ve kullanilacak gaza uygun
memeyi “T1” tablosuna gore seginiz ve yerine
takiniz.

“3” vidasini contasiyla birlikte yerine takiniz.
Alev Ozellikleri

iyi karigimli bir alev, tabaninda kararli bir i¢ koniye
sahip, koyu gok mavisi renginde gozikmelidir.
Alevin iyi hava alamamasi durumunda, alev sari ve



damarli olacaktir. Fazla hava igeren alev; kisa, seffaf
ve yiikselen bir i¢ konige sahip olacaktir.

Ayarlama yapildiginda, hem sicak hemde soguk
brilorlerde bralor cahstirilirken alev geri tepmesinin
bulunmadigindan emin olun.

UYARI : Eger cihazda farkh bir gaza doniisiim
yapildi ise mutlaka kullanilan gaza uygun
yapiskanh etiketi cihazin gdoriilebilir bir yerine
yapistiriniz.

KULLANIM ONCESi

Gaz tertibatinin galismasinin kontrolii

Cihazr kullanim kilavuzunu gére calistinin, briilérlerin
dogru olarak yandigini ve gaz kagaklarinin olup
olmadigini kontrol ediniz.

Eder gerekirse “Olasi Problemler” kismina bakiniz.
Nominal Isil Giiciin Kontrolii

Cihazin bagka bir gaza gevrim yapilmasi durumunda
yada herhangi bir bakim faaliyeti sonrasi isil giici
kontrol ediniz.

Cihazin - nominal 1sll “T3”  tablosunda

verilmigtir.

gica

Kullanilan gaza uygun enjektorler monte edildiginde
ve uygun basingta cahstirldii takdirde cihaz
nominal 1si verir. Girig basinci kontroll igin “Gaz
giris basinci kontrold” kismini okuyunuz.

Gaz girig basinci kontrolii (Sekil-4)

Gaz girig basincini 6lgmek igin minimum 0,2mbar
0lctimli manometre kullanin.

Ocak igin Ust kontrol panelini ve finn igin firin
kontrol panelini gikarin. Basing tutucu vidayr sokerek
manometreyi takin.

Cihaz galigirken 6lgim yapin.

Manometreyi sokin ve Basing tutucu vidayr yerine
takin.

UYARI : Eger gaz girig basinci “T4” tablosundaki
dederler icinde dedilse cihazi kapatin ve yetkili
servise haber verin.

OLASI PROBLEMLER / GOZUMLERI

Pilot briilor ateslemiyor yada zor atesliyor
Gaz giris basinci yetersizdir.
Enjektor veya borular tikanmistir.
Gaz muslugu bozulmustur.

Pilot briilor ¢calisma sirasinda séniiyor.

Termokupl bozulmustur, gaz muslugu baglantis
kopmustur.

Gaz muslugu bozulmustur.
Briilor ateglemiyor yada zor ategliyor
Gaz giris basinci yetersizdir.
Enjektor tikanmistir.
Gaz muslugu bozulmustur.
Firin sicaklik ayari yapilamiyor
Gaz muslugu anizahdir.

Termostat arizahdir.

YEDEK PARGALARIN DEGiSTIRILMESI

Cihaz (zerinde yapilan her bakim/onarim faaliyeti
sonrasi mutlaka gaz kagak kontrolu yapiniz.

Briildr, pilot briilor, termokupl, briilor ategleme
pargalari

Ust kontrol paneli ikarin, izgaralari, briilor kafalarini
ve yag§ tepsilerini gikarin ve pargayr yenisi ile
degistirin.
Gaz muslugu
Ust kontrol paneli gikarin ve pargayl yenisi ile
degistirin.
Gaz kontrol vanasi, piezoelektrik ategleme butonu
(firmn)
Dikey firin kontrol panelini gikarin ve pargay yenisi
ile degistirin.
Briilor, pilot briilér, termokupl, briilor ategleme
parcalan (firin)



Dikey ve alt finn kontrol panellerini gikarin ve
parcay! yenisi ile degistirin.

KULLANIM VE BAKIM TALIMATLARI
UYARILAR

Cihaz profesyonel kullanim igin tasarlanmigtir ve
sadece bu konuda egitim almig kisiler tarafindan
kullaniimahdir.

Cihaz yiyecek pisirme amacina yoneliktir, bunun
diginda herhangi bir amag igin kullanmayiniz.

Cihazda herhangi bir ariza meydana gelirse gaz giris
vanasini kapatiniz.

Sadece Uretici firma onayli yetkili servis elemani
ile kontak kurunuz ve sadece orijinal yedek parca
kullaniniz.

Kullanilabilecek Tencere Gaplari (mm)

Briilor

g75 4100 7130
7KG100/ | Min. @120 | Min. @120
200/300 Max. @ Max. @

300 400
9KG100 Min. @120 | Min. @120
/200/300 Max. @ Max. @

400 500

KULLANIM
0CAK

Ocak gaz valfleri 4 farkli konuma sahiptir :
0 - Kapal
- Pilot briiloru atesleme
S - Minimum alev
SS - Maksimum alev
Briilorlerin Ateslenmesi
1.Acik ocakli modellerde :

Cihaz gaz girig vanasini agin.

Gaz kontrol digmesine basin ve onu “pilot brilord
atesleme” durumuna cevirin.

P_i_Iot briilorind bir atesi yaklastirmak suretiyle yakin.
(Ornegin kibrit, cakmak vs.)

2.Kapali dokiim modellerde :

Gaz kontrol digmesini “pilot atesleme” konumuna
getirin. Digmeye basin ve ayni zamanda Atesleme
butonuna basarak pilot yanana kadar 2-3 kivilcim
¢ikmasini saglayiniz. Dugmeyi yaklagik 15sn. basih
tutun. Dagme birakildiktan sonra, pilot yanmaya
devam etmelidir. Eger yanmazsa tim islemi
tekrarlayiniz.

Pilotun ateslenmesi manuel olarakta yapilabilir. Gaz
kontrol digmesini pilot atesleme konumunda basih
tutarken, kapali dikim ortasindaki diski kaldirarak
pilotu bir cakmak yardimi ile atesleyiniz.

Ana brilori yakmak icin, digmeyi pilot briloru
yakma konumundan istediginiz alev konumuna (min.
yada max. alev) cevirin.

Briilorlerin Kapatiimasi

Gaz kontrol diigmesini “Max. alev” veya “Min. alev”
durumundan “Pilot brilord atesleme” konumuna
cevirin.

Digmeye yavasca basin ve onu pilot briilérind
kapatmak igin “Kapali” durumuna gevirin.

Son olarak pisiriciden 6nce, gaz besleme hattindaki
ana vanay! kapatin.

UYARI (Sadece kapali dokiim modeller igin)

Bu cihazin ozelligi Gst dokimtndeki sicakhgin farkli
yayithmidir. Platinanin ortasinda sicaklik gok yiiksek,
kenarlara dogru daha azdir. Bu nedenle, gabuk
pisirme icin ortada, yavas pisirme igin kenarlarda
pisirme yapiimalidir.

Her tirlli pisirme tavada veya diger tip mutfak
kaplarinda yapiimalidir. Direkt dokim (zerinde
pisirme yapiimamalidir.

FIRIN
Firin gaz kontrol diigmeleri 9 farkli konuma sahiptir.

e = Kapall



[l = Pilot bralora ategleme

1=100 °C 5 =250 °C
2 =130 °C 6 =290 °C
3=170 °C 7 =330 °C
4 =210 °C

Firin Briiloriinii Atesleme

Gaz kontrol digmesine tamamen basin ve “Pilot
brilorii atesleme” konumuna gevirin.

Digmeyi basili olarak 15 saniye streyle tutun. Ayni
zamanda pilot braldrd tutusana kadar iki-tg kivilcim
silsilesi igin atesleme diigmesine basin.

Atesleme digmesi serbest birakildiginda pilot
alevi yanar kalacaktir. Eger olmazsa, bitiin iglemler
dizisini tekrarlayimn.

Atesleme iglemi ve alevleri gozetleme deliginden
kontrol edebilirsiniz.

Ana finn brilorind atesleme, kontrol diigmesini
istenilen sicaklik degeriyle ilgili konuma gevirmek
suretiyle yapilir.

Galigma sirasinda firin kapisini agik birakmayiniz.
Kapatma

Gaz kontrol digmesini “Pilot brilori atesleme”
konumuna cevirin.

Digmeye yavasca basin ve onu pilot brilgrina
kapatmak igin “Kapali” durumuna gevirin.

TEMIZLEME VE BAKIM

Cihazda bakim yada temizlik faaliyetlerine
baslamadan dnce gaz girisini mutlaka kapatiniz.

Cihazi 1hk sabunlu suya batirlmig bez ile tam
sogumadan siliniz.

Cihazin  yiizeyinde ¢izik yapabilecek temizlik
maddelerini ve araglarini kullanmayiniz.

Gerekirse kimyasal temizleyiciler kullaniniz.

Eger cihaz uzun slre galigmayacaksa paslanmaz
yizeyleri vazelinleyin, ayrica bulundugu yeride

havalandiriimig olarak birkmak gerekir.

Periyodik olarak ocaklari temizleyin ve yiyecek
artiklarini ocak portlarindan gikartin.

Cihaziniz anzalandigi taktirde yetkili servisi arayiniz.
Ehliyetsiz  kigilerin  cihaza miidahalesine izin
vermeyiniz.

Cihazin dizgin ve gavenilir galismasi igin gaz
valflerinin ~ belirli peryotlarla temizlenmesi ve
yaglanmasi yetkili servis elemanina yaptiriimalidir.

Firmin uzun stre verimli galismasi ve harhangi bir
bakim problemi ile kargilasmamaniz igin hergiin
asagida aclklandigi gibi temizlenmesi gerekir.

Firini yaklasik 75-80°C’ye kadar isitin.

Firnin icine, 1zgaralara, firin tabanina vs. uygun bir
yag sokici(kopiksiiz) puskirtiniz.

Firin kapisini kapatin ve 20-30 dk. bekleyiniz. Daha
sonra tekrar kapiyr aginiz.

Firin iginden 1zgaralarn gikarip yikayiniz

Firin igini 1thk sabunlu suya batiriimig bir stinger ile
veya uygun sivi deterjanla temizleyip kurulayiniz.

[zgaralar yerlerine koyduktan sonra firin iginin daha
iyi kurumas igin kapisini kapatip 2-3 dk. calistirnniz.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

CONFORMITY TO REGULATIONS AND
LAWS

The system and the installation of the equipment
must be performed in conformity with current
regulations.

WARNING

The installation, adjustment and maintenance of
the appliance must be carried out by qualified and
authorised installers, in conformity with current
safety regulations.

The manufacture declines all responsibility if this
obligation is not respected.

INSTALLATION
Positioning

Connection and overall dimensions are given in the
pages of the appendix.

Install the appliance only in sufficiently aerated
premises.

The cookers are type “A” appliances. ‘Re cooking
hot plates are type A and B11 appliances.

Position the appliance at least 10 c¢cm from the
adjacent walls. This distance may be reduced when
the walls are incombustible or protected by thermal
insulation.

The appliance is not suitable for built-in installation.
Assembly (Figure-1)

Remove the protective film from the external panels.
Any adhesive remaining must be removed with a
suitable solvent.

If you will use the appliance with cupboard or oven,
use reference pins to put the appliance on cupboard/
oven and set the balance of unit with foot(4 pcs.)
on flat floor.

If you will use the appliance on support leg system,
use reference pins to put the appliance on leg
system.

If you will use the appliance on working table, use
plastic foot at the bottom of appliance

Do not put any appliance on 7GF302G/GE and
9GF302G/GE model ovens.

In the case of cantilever installations, refer to the
corresponding instructions.

Joining appliances together in line (Fig. 2)

Place the appliances side by side and adjust to the
same height.

Join the appliances by use of the special fixing holes
on the side of the cooktop.

Connection to the gas supply

Before making the connection consult the gas
supplier.

Gas inlet can be made from under or behind
the appliance.

Install a fast closing stopcock in an easily accessible
position upline from the appliance.

Confirm the absence of leaks at the points of
connection.

Confirm that the appliance is suitable for the type
of gas with which it will be supplied. If not, read the
paragraph “Modification for other type of gas”.

All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.

Gas flex and gas hose connections must be carried
out in accordance with TS EN 14800 standard.

MODIFICATION FOR OTHER TYPE OF
GAS

The appliance has been adjusted to operate with



20mbar NG(G20).

To adapt the appliance to another type of gas, carry
out all the operations set out below.

The injectors, the minimum screws of the gas taps
which control the cooktop burners and the adhesive
labels, are contained in a bag supplied with the
appliance.

Replacement of burner injectors (Figure-1)
Remove the grill and the oil pan under it.
Receive pieces 1 and 2

Remove”7" injector from the “8” injector connecting
piece

Select the new injector suitable for the gas to be
used referring to Table”T1”, and fasten to the “8”
injector adapter.

4.Closed Casting models (Figure-2)

Remove the screws by removing the gas control
knob and remove the front panel.

Unscrew and remove the “7” injector from the “8”
injector connecting piece.

Select the new injector suitable for the gas to be
used referring to Table”T1”, and fasten to the “8”
injector adapter.

Burner Air Adjustment
2.For open burner models

Kindle the main burner and adjust the gas control
knob to “max. flame *

After to loosen the screw that fits the air adjustment
plate, adjust the ideal combustion of the burner
flame by sliding back and forth

After the burner burned a few minutes, adjust control
knob to the “min. flames” position. Meanwhile, the
burner should be in a constant burning.

If the burner flame goes out or it is too high, in this
case low settings must be entered with the “VM”
adjustment screws on gas tap.

4.1.For closed burner models

Remove the front panel of the device.

Kindle the main burner and adjust the gas control
knob to “max. flame *

Loosen the screw “C” and ensure ideal combustion
of the flame according to the type of gas by sliding
the “B” sleeve back and forth according to the type
of gas

After the burner burned a few minutes on max.,
adjust control knob to the “min. flames” position.
Meanwhile, the burner should be in a constant
burning.

If the burner flame goes out or it is too high, in this
case low settings must be entered with the “VM”
adjustment screws on gas tap. (Figure -3)

Flame Features

Well-mixed flame should have a stable inner cone
at its base, should appear in a dark sky blue colour.
Unless the flame gets better weather, the flame will
be yellow and veined. Flame containing excess
air will have short, transparent and rising internal
conical.

If arranged, make sure that no presence of flashback
of flame is available in both hot and cold burners
while burner is running

WARNING: If a different gas conversion has been
done in the equipment, affix an adhesive label
suitable for the gas used on a place of the device
to be seen.

SETTING UP

Control of operation of gas devices

Operation the appliance in accordance with the
instructions for use, check the correct lighting of the
burners, cheek the appliance for gas leaks and make
sure the gas exhaust system functions correctly.

If necessary, consult the “ Typical Malfunctions”
below.

Control of nominal thermal power

The appliance’s nominal heat input must always be
checked following installation and conversion to a



different gas supply, and also after servicing.

The appliance’s nominal heat input is indicated in
“T3” Table.

The nominal heat input is correct when the appliance
is fitted with the appropriate injectors for the type of
gas used and the inlet pressure is as specified in
Table “T4”. To check the inlet pressure, follow the
instructions indicated in the section “Control of gas
supply pressure”.

Control of gas supply pressure(Fig.8 and 9)

To measure the gas supply pressure use a
manometer with a minimum definition of 0.2 mbar.

Remove the upper control panel(for the cooktop)
and then the oven control panel (for the oven
burners). Remove the screw “PP” on the pressure
connection and connect the manometer to it.

Ignite the burners and measure the inlet pressure.

The pressure reading must correspond with the
ratings shown in table “T4”. If not, switch off the
appliance and contact your local Gas Supply
Authority immediately.

Disconnect the manometer and retighten the screw
“PP” in pressure connection.

TYPICAL MALFUNCTIONS
Difficulty or impossibility of lighting pilot burner

Insufficient gas supply pressure.
The gas line or injector is clogged.
The gas tap is faulty.

Pilot burner goes out during use

The thermocouple is faulty, insufficiently heated or
incorrectly connected to the gas tap.

The gas tap is faulty.
Difficulty or impossibility of pilot burner
Insufficient gas supply pressure.

The injector is clogged.

The gas tap is faulty.

Difficulty or impossibility of setting gas oven tem-
perature

Gas valve defective.

Thermostat defective.

REPLACEMENT OF SPARE PARTS

Always cheek for gas leaks after carrying out
maintenance work or repairs on the appliance.

Burners, Pilots, Thermocouples, Burner lighting
sparkers of cooking hob and hot plate burners

Remove the upper control panel, grilles, burner
heads and trays and replace the component.

Gas taps, Piezoelectric lighters of cooking hob

Remove the upper control panel and replace the
component.

Gas valves, Piezoelectric lighter of gas oven

Remove the vertical control panel of the oven and
replace the component.

Burners, Pilot, Thermocouple, Burner lighting
sparker of oven

Remove the vertical and lower control panels of the
oven and replace the component.

INSTRUCTIONS FOR USE AND
MAINTENANCE

WARNINGS

This appliance is intended for professional use
and must only be used by trained personnel. This
appliance is exclusively designed to cook food. Any
other use shall be deemed improper.

The use of the steak griddle on the grilles is
permitted only on the small burners.

The installation, the modification for another type of
gas must be carried out by qualified and authorised
installers.



If the appliance breaks down, close the gas shut-off
valve upstream of the appliance.

Only contact the technical service centre authorised
by the manufacturer and only use original spare
parts.

The manufacture declines any responsibility if these
obligations are not respected.

Read this booklet with attention and keep it carefully
for the lifetime of the product. Before using the
appliance, clean carefully all surfaces which may
have contact with food.

Min. and Max. Pan Diameter (mm)
Burner
375 4100 4130
Min. @ Min. @
7aioo | 120 120
200/300 | Max. @ Max. @
300 400
Min. @ Min. @
9KG100 120 120
/200/300 Max. @ Max. @
400 500
OPERATION

Cooking hob and hot plate burners

The pilots of the open burners must be lit manually
(e.g. with a match).

The pilot burner of the cooking hot plate is always
equipped with piezoelectric lighting.

The control knobs of the taps of the cooking hob
have the following positions :

e - Off

0- Pilot Ignition

S - Minimum flame
SS - Maximum flame

Lighting cooking hob and hot plate burners

Press and turn the knob to the position.

Press the knob down fully and light the pilot (by
means of the piezoelectric lighter if fitted). Maintain
the knob pressed down for about 20 seconds, before
releasing it. If the pilot goes out repeat the operation.

Turn the knob to any position between S and SS.

Turning off cooking hob and hot plate burners

To turn off the burner, turn the knob to position. To
turn off the pilot, press and turn the knob to position

IMPORTANT : (Only for hot plate models)

The main characteristic of this appliance is uneven
heat distribution on the upper cast. The heat degree
in the middle of the plate is maximum but the heat
decreases at the edges. Thus, fast cooking can be
performed at the centre of the plate and sides of the
plate are ideal for slow cooking.

Frying pans or similar utensils should be used for
frying or cooking process. Never cook on the cast
directly.

Never pour cold liquid onto the hot plate.

Gas Oven

The control knob has the following positions.
e = 0Off

[l = Pilot Ignition

1=100 °C 5=250 °C
2=130°C 6 =290 °C
3=170 °C 7=330 °C
4=210 °C

Igniting the Oven Burner

Press and turn the knob to the position.

Press the knob down fully and light the pilot with
the piezoelectric button. Maintain the knob pressed
down for about 20 seconds, before releasing it. If
the pilot goes out, repeat the operation. the pilot can
be seen and if necessary lit through the hole in the
floor of the oven.



Turn the knob to the position corresponding to the
desired cooking temperature.

Do not leave the oven door even partially open
during use.

Turning off gas oven burner

To turn off the burner, turn the knob to position.

To turn off the pilot, press and turn the knob to
position .

CLEANING AND MAINTENANCE

Before carrying out any cleaning operation close the
gas valve.

Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or products
containing chlorine.

Do not use sharp abjects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.

Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.

Do not clean the appliance with jets of water.

If the equipment will not be operated for a long time,
apply a thin layer of vaseline on the stainless steel
surfaces of the appiance and it should stay in a
properly ventilated room.

Cleaning the cookers periodically and remove the
food particles from the connection parts of the
cooker.

In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance should
be examined by professional technical staff.

The gas valves of the appliance should be cleaned
and lubricated periodically for a reliable and regular
operation of the appliance.

Cleaning the interior of the oven :

Daily cleaning of the interior of the oven avoids
maintenance problems in the future. Use a suitable
degreasing spray product (not foaming) for cleaning
even in the “hidden” zones.

Heat the oven to 75-80°C.

Spray the degreasing solution throughout the interior
of the oven, on the grilles, the grille supports and the
oven floor.

Close the oven door and allow the product to react
for about 20-30 minutes.

Open the oven door carefully, paying attention to the
eyes and the skin.

Remove from the interior of the oven the grilles and
the floor and wash separately.

Clean and rinse the oven interior with a sponge using
tepid soapy water and/or normal liquid detergents,
drying afterwards.

Remount the internal parts and dry further by turning
on the heating for a few minutes.



RU TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN
JKAPOYHbIE MOBEPXHOCTW CEPWUU 700
MOQENb 7KG100 7KG200 7KG300 TKG201*
LLnpuHa MM 400 800 1200 800
ImybuHa MM 730 730 730 730
Beicota MM 230 230 230 230
L. 1 1 2 2 3 3 1
lopenka
@(mm) | 75 100 | 75 100 | 75 100 [ 130
Tennosasi MOLHOCTb kBt 15 30 45 17
. . 1,50 2,10
MecTo noaKMioYeHus K ra3oBOM NMHN JHoiM
0,90 1,30
Bec HeTTO Kr 3/4" | |
JXXAPOYHbIE MOBEPXHOCTW CEPUU 900
MODEL 9KG100 9KG200 9KG300 9KG201*
LLnpuHa MM 400 800 1200 800
ImybuHa MM 900 900 900 900
BbicoTa MM 230 230 230 230
Fopenka L. 1 1 2 2 3 3 1
@(mm) | 100 130 | 100 130 | 100 130 130
TennoBasi MOLHOCTb kBT 15 30 45 17
M . . 2,10 2,50
eCTO NOAKITKYEHNS K Ta30BOI NIUHM JHoiM 130 170
Bec HeTTO Kr 3/4” | |
*: Mogenu ¢ naHenbo HakannMBaHWa
MEYY CEPUU 700
MO[ENb 7GF200G | 7GF300G | 7GF301G | 7GF302G | 7GF301GE | 7GF302GE
LLnpuHa MM 800 1200 1200 1200 1200 1200
nybuHa MM 730 730 730 730 730 730
Beicota MM 620 620 620 680 620 680
Tennosas MOLWHOCTb rasa | kBT 8 8 10 10 10 10
OnekTpuyeckas MoLHoCTb | KBT - - - - 4 4
Tennoeas MOLLHOCTb kBT 8 8 10 10 14 14
MecTo nogknoueHns K .
. allel71Y] 34
ra3oBoN NUHUN
Motpebnsiemas MOLHOCTL B - - - - 380-400V 3N AC 50-60Hz
Bec HeTTO Kr 79 98 102 131 104 133




MEYY CEPUU 900
MOJENb 9GF200G | 9GF300G | 9GF301G | 9GF301GE | 9GF302G | 9GF302GE
LUnpuHa MM 800 1200 1200 1200 1200 | 1200
ny6uHa MM 900 900 900 900 900 | 730
Bbicota MM 620 620 620 620 680 680
574x640 | 574x640
BHyTpeHHUM pasmepsl MM 4300 4300
Tennoas MOLLHOCTb rasa kBT 8 10 10 10 10 10
OnekTpuyeckas MowHocTb | KBT 4 4
Tennosasi MOLHOCTb kBT 8 8 10 14 10 14
MecTo nogknoueHms K .
. oM 3/4"
rasoBov NUMHUN
lMoTpebnsiemast MOLLHOCTb B 230B 230B
Bec HetTO KT 80 100 104 106 134|136
™
Maxenb
Croana Fas [NlaBneHue WHxekTop OTxﬁz::'::xx;zE::uaa HaKkanu Meyb
P (MBap) BaHA
MM @103 | 9123 | 9143 | @180 8 kBt
AT, ES, IT, BE VikkexTop
Fl, PT,CH, FR *
G0 |20 ropenki 138 | 190 | 230 | 200 | 210
SE, DE, GB, "
G20/25 |20/25 HXEKTOp. 040 | 0,40 | 0,40 | 040 0,40
LU, DK, IE, 3anarbHon
GR TR ropenku**
Vikxextop
o o5 |20 ropenki 150 | 210 | 250 | 230 | 240
M“"(empv 040 | 0,40 | 0,40 | 040 0,40
3ananbHoN
ropenku**
WHxekTop
" o5 |os ropenku 138 | 190 | 230 | 200 | 210
VkkexTop 040 | 040 | 040 | 040 0,40
3ananbHoi
ropernku**




VxexTop
U 251 |as ropenki* 150 | 195 | 240 | 210 | 235
' VikxexTop. 040 | 040 | 040 | 040 0,40
3ananbHoun
ropenku™*
DK, IE, LU, ES 2. ViixexTop
IT, GR, FI, NO | G30/31 +
NLFr P loa | 3097 roperku 093 | 120 | 150 | 130 | 140
o 28-30 VikxexTop 022 | 022 | 022 | 022 0,22
GB, SE, TR, | G31 3anarnbHom
HU 28-30 ropenku™
VHxexTop
AT,CH,DE, |G30 |50 ropenks” 082 | 105|130 | 116 | 125
HU G31 |50 VikkexTop 022 | 022 | 022 | 022 0,22
3anasibHoOun
ropenku**
T2
oTKprTaﬁ Kapo4Hasa MaHenb
Meub
la3 ﬂaBgewe MOBEPXHOCTb HaKanuBaHus
(uGap) @103 | o123 | o143 | @183
Qn KBT 35 6 9 7 8
G20 20 037 | 064 | 095 074 0,85
G25 (DE) 20 v |40 | 088 | 104 0,80 0,92
G25 (NL) 2% " 040 | 068 | 1,04 0,80 0,92
G251 (HU) | 25 acxon rasa 044 | 071 | 1,09 0,84 0,96
G30 28-30 |02 | 048 | 010 0,55 0,63
G30 50 M 028 | 048 | 070 0,55 0,63




T3
ZQn Pacxop rasa
MO[ESb aw |82 | G25.1(HU) | G25(DE) | G25(NL | G30 | G31
M3/ Krlv
7KG100 9,5 1,01 1,15 1,08 1,08 0,76 0,93
7KG200 19 2,02 2,30 2,16 2,16 1,52 1,86
7KG300 28,5 | 1,01 1,15 1,08 1,08 0,76 0,93
7KG200 + 7GF200G * 27 2,87 3,26 3,08 3,08 2,15 2,63
7KG300 + 7GF300G * 36,5 | 3,88 441 416 416 2,91 3,56
9KG100 15 1,59 1,80 1,72 1,72 1,18 1,44
9KG200 30 | 3,18 3,60 3,44 3,44 2,36 2,88
9KG300 45 477 5,40 5,16 516 3,54 4,32
9KG200 + 9GF200G * 38 403 4,56 4,36 4,36 2,99 3,65
9KG300 + 9GF300G * 53 5,62 6,36 6,08 6,08 417 5,09
7KG201 / 9KG201 17 | 0,74 0,84 0,80 0,80 0,55 0,67
9KG201 + 9GF200G * 15 1,59 1,80 1,72 1,72 1,18 1,44
* . C neyblo
T4
GAZ |/ GAS
P mbar
G20 G25 G25 G30 G31 G30-31
HomuHankHoe 20 20 25 29 37 50
MuHumanbHoe 17 18 20 25 30 42,5
MakcumanbHoe 25 25 30 35 45 57,5
T5
CrtpaHa Kareropus a3 [MaBnenue (M6ap)
BE | 2E+ (20/G25 20/25
BE 13+ (30/G31 28/37
BE, GB | 3B G30 30
G30
CY, IS, MT, RO | 3B/P 30
(31
G30
CY, IS, MT, RO | 3B/P 50
G31
BE, GB | 3P G31 37




G20/625 20/25
FR I12E+3+
G30/G31 29/37
G20/625 20/25
FR I12E+3B/P 630 30
631 30
620/G25 20/25
FR II2E+38/P 630 50
631 50
620 20
PL I12E3P
631 37
G20/625 20
DE II2ELL3B/P 630 50
631 50
CH, 7. £5, 6B, GR. . T, 1 2H3+ G;)?O 20
/G31 28-30/37
PT I12H38 520 2
630 30
DK, EE, Fl, GR, IE, IT, LT, G20 20
LULV, NO, SE, SI, SK, RO, 112H3B/P 630 30
TR 631 30
620 20
AT, CH, CZ, GR, LU I12H3B/P 630 50
631 50
625 25
HU Il 2H3B/P 630 30
631 30
625 25
HU 11 2H3B/P 630 50
631 50
CZ,ES, 6B, GR, IE, T, LU, 620 20
Il 2H3P
LV, PT, S| 631 37
G25.1 25
HU I12HS3B/P 630 30
631 30
G25.1 25
HU I12HS38/P 630 50
631 50
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WHCTPYKLNA NO MOHTAXY

OMUCAHUE

WHCTPYKUMM  [@HHOTO ~ PYKOBOACTBA  COAEpXaT
BaXHble CBEJEHMs MO TexHuke 6GesonacHocT
npu  MOHTaxXe, 9KCMayaTauuu, OYUCTKA U
TexobcnyxuBaHuM npubopa. B cBfan ¢ aTtum,
XpaHuTe PYKOBOACTBO B FErKOAOCTYMHOM MecTe
A5 NONb30BaTENs W TEXHUYECKOTO COTPYAHMKA.

MoHTax, BbiNONHeHWe npeobpasoBaHMit  Ans
pa3NuuHbIX  kaTeropuit rasa W MpoLemypbl
TexoGCnyx1BaHuUs JOMKHbI BbINOMHATLCSA
KBaNMULMPOBaHHbIM COTPYAHMKOM B
COOTBETCTBMM ~ C  WHCTPYKUMAMUA  (PUPMbI-
npou3BoAnTENS.

MogknioyeHne npubopa K NWHUM ra30cHabXeHWs
BbINOMHAETCA B COOTBETCTBUAW C MapameTpamu,
yKa3aHHbIMK B Tabnuue “TexHnyeckue
XapaKkTepucTukn”.

Mpon3BoguTenb He HEeCceT OTBETCTBEHHOCTM B
OTHOLUEHUN KOHEYHbIX MaTepuanbHbIX YObITKOB
1 (DUNYECKUX  MOBPEXAEHWUA,  BO3HMKAMOLNX
B pesynbTate Kakux-nnbo LencTBNi,
NpOTUBOPEYaLLMX PEKOMEHAALIMSAM PYKOBOACTBA MO
3KCnnyaTauuu, TeXHUYeckoro obcnyxuBaHus unm
PEMOHTA,  BbINOMHEHHOrO  HEYMNONHOMOYEHHbLIMY
TEXHUYECKUMI COTPYAHUKAMU.

MOHTAX

Pa3mewenue (Cxema-1)

C uenblo npeaynpexaeHusi o6pasoBaHus AbiMa
W 3anaxa, nMoMecTUTe npubop MOA BbITSIKKOM,
cnocobHo 06ecneynTb JOCTaTOUHY0 BEHTUNALMIO.

C uenblo NpefynpexaeHns Ype3amMepHoro Harpesa,
NOMECTUTE YCTPONCTBO Ha PacCTOSHUM He MeHee
10 cm oT 6OKOBOW U 3a[IHEN CTEHBI.

CHUMMTE  3aLLMTHYID MOMUATUMEHOBYIO MMEHKY.
Ounctute ocTaTkM  Knesilero BeljectBa C
noBepxHocTeir  npubopa  COOTBETCTBYHLUM
pactBoputenem (Hanpumep, Henkel-Helios).

Ecnu npubop mcnonbsyetcs noeepx Lwkada unu
neyn, MpyU MOMOLYM OPUEHTUPOBOYHBIX LUTHIPEN
nomectute npubop cBepxy LWkada/meun U
BbIPOBHANTE NyTEM PerynnpoBku 4 HOXek Lukada/
neyu, yCTaHOBMEHHbIX Ha POBHOW NOBEPXHOCTMU.

Ecnu npuBop npegmycMaTpuBaeT  yCTaHOBKY
Ha  HWKHee  OCHOBaHWe, Mpu  MOMOLLY
OPUEHTUPOBOYHbLIX LWTLIPEI pasMecTuTe npuGop
MOBEPX HUXKHETO OCHOBAHUS.

Ecnu npuBop GymeT ucnonb3oBaThcsl Ha kakoi-
nnbo paboueit NOBEPXHOCTM cTONa, 0683aTENBLHO
crepyeT yCTaHOBUTb MNacTUKOBbIE HOXKM CHU3Y
npubopa.

He ycranaBnuBaitTe npubopbl NoBepx neyen ¢
BepxHen cTtonewHuyeit mogeneit 7GF302G/GE n
9GF302G/GE.

Ecnu npubop ycTaHaBnueaetcs 6ok o Bok c
ApyrviMu npubopami, BbIMOTHNATE HUXE YKka3aHHble
WHCTPYKLMY,

MoacoeauHenne npnubopoB Apyr K Apyry B BuUpe
nuHum (Cxema-2)

MomecTute npubop psgom ¢ apyrm npubopom u
OTperynupyiiTe BbICOTY Takum 0Bpasom, 4ToObI
BbICOTa NpnbopoB cosnajana.

Mcronb3yst  coeauHuTenbHble  OTBEpPCTUS  Ha
BepxHel  GOKOBO  MoBepxHocTW  mpuBopa,
COEANHUTE NPUBOPLI APYT C APYTrOM.

MopakntoyeHune Tpy6 nogaum rasa

MoakntoyeHne npubopa k NuHUM radocHabxeHus
JOIMXHO ObiTb BbINMOMNHEHO KBANMMULMPOBAHHBIM
COTPYAHUKOM TEXCYXOb.

[MopkntoyeHne nuHUN rasocHabxeHns MoxXeT ObiTb
BbINOMHEHO Ha 3aAHel NaHenu unm cHu3y npubopa.

[a30Bblii BEHTWNb YCTaHaBNMBAETCH B NeErko
LOCTYMHOM MECTE C LieNbio BbICTPOro OTKMHUEHNS
nofayv rasa B aBapuitHbIX CUTyaLusiX.

[locne BbINONHEHUS BCEX MOAKMKYEHNIA, B MECTax



COEANHEHNIA TPOBOANTCSA KOHTPOMb YTEe4KM rasa.

MpoBepbTe  cooTBETCTBME  npubopa  Tumy
noaKmni4YaeMoro rasa. Ecrn nMeeTcs
HecooTBeTCTBME,  obpaTuTecb Kk pasgeny
“MpeobpasoBanue npubopa Ans paboTbl Ha Apyrnx
Tvna rasa’.

Bce vactu, HeobBxoauMmble Ans MoHTaxa, 6yayT
MOCTaBMEHbl OT KOMNAaHNUU-NPOU3BOANTENS.

'Mbkasi razoBasi NOABOLKA M NOAKMIOYEHMS ra30BOro
LUnaHra A0MKHbI BbINONHATLCS B COOTBETCTBUM CO
crangapTtom TS EN 14800.

NPEOBPA3OBAHUE NPUBOPA ANA
PABOTbI HA APYTUX TUNAX TA3A

KoHcTpykumus npubopa npegycmatpusaet paboty
Ha CxuxeHHoM rase (G20) nog aasnexuem 20mbap.
Ecnu npubop GyaeT noaknioyeH k Apyromy Tuny
ra3a, BbIMOMHUTE HIKEYKa3aHHble MpoLeaypbl.
Heobxoaumble MHXEKTOPbI 1 KNEesLLMecs STUKeTKN
ynakoBaHbl B MELLOYKE 1 NOCTABNAKTCH BMECTE C
npubopom.

3ameHa WHXEKTOPOB ropesnku

1.B  mopenax ¢  OTKPbITOW  XXapO4HOW
noBepxHocTblo (Cxema-2)

CHUMUTE  pelleTky UM  MacnsiHoi  MOAOH,
HaxogALWMICcs NoA pPeLIeTKON.

CHumute BonTbl “P” 1 “A”, coepuHsiowme rpynny
VHXeKTopa K roperke.

3amenute MHXeKTOop COOTBETCTBYIOLMM
VHXEKTOPOM B 3aBMCMUMOCTU OT MCNONb3YeMOro
rasa cornacHo Tabnuue “T1” wu 3akpenute K
coeanHuTenbHOMY anemeHTy “N” uHxekTopa.

2.B mopensx ¢ naHenbto HakanuBaHus (Cxema-4)

CHumute PY4KN KOHTPONA nogavu rasa, OTBUHTUTE
BUHTbI U CHUMUTE NepeaHIo0 NaHenb.

Wrxektop “E” oTcoeauHWTe OT COEAMHUTENBHOIO
anemeHTa “A” MHXeKTopa .

3ameHuTe VHXEKTOP COOTBETCTBYHOWMUM
WHXEKTOPOM B 3aBUCUMOCTW OT MCMNONb3yemoro

rasa cornacHo Tabruue “T1” wu 3akpenute K
COEANHUTENBHOMY 3neMeHTY “A” UHXeKTopa.

3.B neyax (Cxema-5)

CHUMUTE HUKHIOK NaHenb nog [BEPKOI Neym.

WHxekTop “E” oTcoeauHuTe OT COEAWHUTENBHOMO
anemeHTa “A” uHxekTopa .

3ameHUTe  COOTBETCTBYIOLUMM  WHXEKTOPOM B
33BMCUMOCT OT WCNOMb3yeMOro rasa COrnacHo
Tabnvue “T1".

HoBbIA MHXEKTOP 3aXmMuUTe B COELUHUTENbHOM
anemeHTe “A” MHXeKTopa .

PerynMpOBKa nopayu Bosayxa ans ropenku

1.B MoAensax C  OTKPbITOM  XapO4HOW
noBepxHocTbio (Cxema-3)

3axruTe OCHOBHYIO TOpENKy U MNepeknyuTe
perynatop  nojaus rasa B MOMOXeHue
“MakcumanbHoe nnams’”.

Mocne ocnabneHns 3axWMHOrO BWHTA KoMbLa
perynatopa notoka Bo3gyxa “H’, cmeljeHnem
Bnepef-Hasaj kKonblia HacTpoiTe perynatop
noToka Bo3fyxa, obecneuns uaeanbHoe ropeHne
rasa.

CnycTs Heckonbko MWHYT paboTbl ropenku Ha
MaKCUMarbHOM YPOBHE, MEpEeKNounTe perynsrop
nofauyv rasa B NONOXEHUE “MUHUManNbHOE Nnams”.
Bo Bpemsi 3TOro nmepeknoyeHus ropenka AomkHa
COXPaHUTb CTabUIbHOE FOpeHKe.

Ecnu nnams ropenku noracHeT unu nnamsi 0YeHb
6onbluoe, HEOBXOAMMO YMEHbWWTb nogavy rasa
npyu MOMOLLM perynupoBoYHoro BMHTa “VM” Ha
ra3oBoMm kpaHe. (Cxema-8)

2.B mopgensix ¢ naHenbto HakanuBaHus (Cxema-4)

CHUMUTE NepeaHio naHerb.

3axrute OCHOBHYI rOpenky W nepekmniouuTe
perynstop  nogaus  rasa B MOMOXeHUe
“MakcumanbHoe nnams’”.

OcnabbTe BUHT “C” M CMECTUTE 3aXMMHOE KOMbLIO
“B” Bnepea-Hasag B 3aBUCMMOCTM OT KaTeropum
rasa, obecrneyus ngeanbHOe ropeHue rasa.



MoBTOPHO 3axmuTe BUHT “C”.

CnycTst Heckonbko MWHYT paboTbl ropenku Ha
MaKkcUMarbHOM YPOBHE, MEPEKMoUNTe Perynsatop
noAayu rasa B NONOXKEHUE “MUHUMANbHOE Nnams”.
Bo Bpemsi 3TOro nepeknioyeHns ropenka LOMmkHa
COXpaHNTb CTabUIbHOE ropeHue.

Ecnu nnams ropenku noracHeT unu nnams o4YeHb
fonbLoe, HeobXoaMMO YMEHbLMTb mogady rasa
npyu NOMOLLM perynupoBoyHoro BUHTa “VM” Ha
ra3oBoM kpaHe. (Cxema-8)

3.B neyax (Cxema-5)

CHUMUTE HUXHIOK NaHenb Nog ABEPKOM NeYu.

3axrute Tropenky W nNepeknounTe  perynsrop
noaayv rasa B nonoxexue “7”.

B 3aBucumocTn OT KaTeropum rasa, cMeleHueMm
perynupyioLero konbLa Bnepeg-Hasag, HacTponTe
perynatop notoka Bosayxa “H”, obecneuus
naeanbHoe ropeHne rasa.

3ameHa UHXeKTopa 3ananbHoM ropenku

(Cxema-6 ansa neuu, Cxema-7 AnNs XapouHOM

NOBEPXHOCTH)

OTBUHTUTE BUHT “A”.

CHumMUTE  HakoHeyHWk “B” u ycTaHoBuTE Ha
MECTO HaKOHe4HWK cornacHo Tabnuue “T1”,
COOTBETCTBYIOLMA  KaTeropum  MCNoNb3yemoro
rasa.

YcTaHoBNTE Ha MECTO BUHT “A” C MPOKNafKoMn.

XapakTtepucTuka nnameHu

[nams xopowero cocTaBa MMEET YCTOM4YMBbLIN
BHYTPEHHWIA KOHYC Yy OCHOBaHWS TEMHOCUHEro
yBeTta. B cnyyae nnoxoro mocTynnerus Bosgyxa
ONs TOpeHUs, nnams KenToro useta wunu c
npoxunkamu. bonblias nogava Bosgyxa caenaet
nnams KOpOTKWAM, MpO3payHbiM C  YANMHEHHbIM
BHYTPEHHUM KOHYCOM.

Mpu  BbINONMHEHMM perynupoBoK  Heobxoanmo
ybeautbcs B OoTCyTCTBMM  obpaTHOro ygapa
nnaMeHn BO BpeMsi paboTbl kak ropsuyeil, Tak u
XOIOZHOW FOPENKi.

MPEQYNPEXOEHWE: Ecnu B npubope
BbINONHEHbI Npeobpa3oBaHus Ana paboTbl Ha
Apyrom Tune rasa, Ha BMAHOM MecTe npubopa
obs3aTenbHO HaknenTe ITMKETKY ¢ 0603HaYeHnEM
“cnonb3yemoro rasa.

NEPEQ HAYAIIOM 3KCMNYATALIUA

MpoBepka paboTbl ra3oBoi cuctembl npubopa

Bkntounte npubop cornacHo pykoBOACTBY MO
3KCMnyaTalum, NpoBepbTe WCMPaBHOCTb TOPEHNS
ropenok 1 oTCyTCTBUE YTEYEK rasa.

B cnyyae HeobxoanmocTu obpatutech Kk pasgeny
“BO3MOXHbIE HEMCnpaBHOCTH .

MpoBepka HOMWHANBLHOW TENJIOBOW MOLIHOCTM

lpoBepbTe TENnoBylo MOLHOCTb NpuGopa nocne
npeobpa3oBaHus npubopa ans paboTbl Ha Apyrom
BUZE rasa unu nobbix npoLeayp Texo6CnyxuBaHus
npubopa.

HomuHanbHasi TennoBas MoLHOCTb  npuGopa
yka3aHa B Tabnuue “T3".

HomuHanbHas TennoBas MOLLHOCTb  ABMSieTCS
MOWHOCTL  HarpeBa npu pabote npubopa
c WHXeKTopamu, COOTBETCTBYHLLMMU
CNONb3yemMoMy rasy, U Npyu COOTBETCTBYHOLiEM
naeneHun.  KOHTponmb — BXOHOrO  AaBneHWs
BbINOMHWTE  cormacHo  pasgeny  “KowTpomb
BXO[HOrO jaBneHus rasa’.

KoHTponb BxogHoro gaBnexus rasa (Cxema-8 n 9)

V13mMepeHme BXOLHOTO 1aBMEHNS ra3a BbINONHAETCS
MaHOMETPOM C TOYHOCTHIO U3MEPEHNS MUHUMATBHO
0,2 mbap.

CHAMUTe BEpXHIOW NaHenb ynpaBneHus [Ans
KapOYHOM MOBEPXHOCTW W NaHenb ynpaBneHns
KapoyHbIM wWwkacom Ang neyn. OTBUHTUTE BUHT
tukcaumm (PP) u ycTaHoBWTE B OTBEpCTME
MaHoMeTp.

BbinonHute  M3mepeHne BO Bpems  paboTl
npubopa.

BblHbTE MaHOMETP 1M MOBTOPHO YCTAHOBUTE Ha
MecTo BUHT dukcauum (PP).



MNPEOYNPEXOEHUE: Ecnu BxoagHoe paBneHue
raza He COOTBETCTBYeT [uana3oHy napameTpoB
Tabnuubl  “T4”,  oTknouute  npubop M
nponHOPMUPYITE YNONTHOMOYEHHYIO TEXCIYXOY.

BO3MOXHbIE HEUCMPABHOCTU
| PEKOMEHOALIUM NO YCTPAHEHUIO

He 3axuraetcs wnu 3aTpyAHEHO 3axuraHve
3ananbHOW ropenku

HepocTaTouHoe BXOfHOE AaBMeHue rasa.
3abuT nHxekTOp N TpyBKM.
HewncnpaBeH rasoBblit BEHTUNb.

3aTyxaHue nnameHu 3ananbHoOK
BpeMs paboThbl

ropenkn Bo

HeucnpaBHa Tepmonapa,
ra30BOr0 BEHTUNS.

00pbIB  COEAMHEHNS

HewucnpaBeH ras3oBblit BEHTUNb.

He 3axuraetcA unu 3aTpyAHeHO 3axuraHue
ropenku

HepocTaTouHoe BXOf|HOE [aBNeHue rasa.
3abuT nHXeKTOp.
HewncnpaBeH ra3oBblit BEHTUNb.

HeBo3moxHa perynupoBka TemnepaTypbl HarpeBa
XapouHoro wkada

HewncnpaseH ra3oBblil kpaH.
HewcnpasHocTb TepMocTara.

HeucnpaseH
CKOBOPOAbI.

3AMEHA 3AMACHbIX YACTEN

lMocne BbINONHEHUS Kaxaoit npouedypbl Texyxoaa/
obcnyxuBaHns npubopa  BbINOMHUTE  KOHTPONb
yTeukn rasa.

MUKPOBbIKNKOYaTENb nogbema

Fopenka, 3ananbHas ropenka, Tepmonapa, kHonka
po3xura ropenku
CHMMMTE BEPXHIOK MaHerb YNpaBreHus,, PeLLeTy,
rONOBKY rOPENOoK U MacnsiHbIe NOAAOHbI ¥ 3aMeHnTe

HeMCnpaBHyI0 4aCTb HOBOW 3aMacHOM YacTbio.
[a30BbIif KpaH
CHMUMWTE  BEpXHIO NaHenmb  ynpaBneHns u
3aMeHNTE HEUCMpaBHYl0 4acTb HOBOW 3anacHou
4acTbio.
BeHTunb  koHTpons nopauu rasa,
Nbe303NIeKTPUYECKOro PO3XUra (neyb)
CHIUMWTe BepTUKanbHYI0 NaHenb ynpasneHus neywu
1 3aMeHUTe HeNcnpaBHYK YacTb HOBOI 3anacHoi
4acTbto.
lopenka, 3ananbHas ropenka, TepMmonapa, kHomnka
po3xura ropenku (neys)
CHAMUTE  BepTMKanNbHYl0 UM HIKHIOK naHenu
yNpaBNeHNs Neyn 1 3aMeHnTe HeMCNPaBHYIo YacTb
HOBO/1 3aNacHoI YacTblo.

WHCTPYKLIUX NO SKCMNYATALIUA 1
TEXOBCIYXXUBAHUIO

NPEAYNPEXAEHUA

YCTponcTeo npegHa3Ha4yeHo ons
npogeCcCMoHanbHOr0  UCMOMnb3oBaHUs W [AOKHO
CMOMNb30BaThCs TOMbKO NWLaMU, MpOLIeaWLmnMn
CO0TBETCTBYIOLIEE 06YyYeHNeE.

[pubop npeaHasHayeH Ans NPUroToBREHUS MULLM.
3anpeLyaeTcs ncnonb3oBatb Npubop B kaknx-nubo
ApYrvX Lensix.

B crnyyae
HeucnpaBHOCTU
ra30Bbli BEHTUIb.

KHOMKa

BO3HWKHOBEHMSA Kako-nnbo
npubopa, 3akpoiTe  BXOAHOM

O6palyaitTecb TOMbKO B CrELWUanu3npoBaHHy
Texcnyxoy, aKKkpeaMTOBaHHYH0 hupmon-
npou3BOAUTENEM, W UCMONMb3yWTe  TONbKO
OpUrMHarnbHbIE 3anacHble YacTu.

[lnameTp aHa 1CToNb3yeMoit KacTprom (Mm)
[openka
@75 2100 4130
7kG100/ | Min. @120 | Min. 2120
200300 | Max. @300 | Max. 3400
Min. @ Min. @
9KG100 120 120
/200/300 Max. @ Max. @
400 500




AKCNNYATALUA
MIUTA

1.B mogzensax c
NOBEPXHOCTbIO:

[a30Bble BEHTUMM NNNTLI UMEKOT 4 NONOXEHUS:

0 - BbIknoyeHo

[- Po3xur 3ananbHoil ropenku
S - MuHUManbHoe nnams

SS - MakcumanbHoe nnams

Po3xur ropenok

OTKPbITOW  XapOo4HOM

OTKpoiiTe BEHTUNb ANs NOAaYM rasa B npubop.

HaxmuTe Ha pyuyky perynsTtopa nojadu rasa w
NOBEPHUTE PYYKY B MOMOXKEHNE “POIXKMI 3ananbHo
ropenkun”.

3axrute 3ananbHylo ropenky, NpubnU3MB OrOHb.
(Hanpumep, 3axokeHHyto CMuKy, 3axurarnky v T.n.)

2.B mopensx ¢ naHenbo HakannuBaHWsA:

Pyuky perynatopa nopauu rasa MOBEPHUTE
B MONOXEHWE “PO3XMr  3ananbHOW  ropenku’”.
HaxmuTe Ha pyu4ky, OLHOBPEMEHHO HaXMuUTe Ha
KHOMKY po3xwra, obecneunB obpasosaHue 2-3
VICKP, AEPXKNUTE HaXaTol [0 Pas3XuraHus ropernky.
MpnbnuantensHo 15 cek. AepxuTe pyyky B
HaXaToM COCTOsIHUW. Mocne oTnycka pyyku nnams
3ananbHoOi ropenku MpoAoXUT ropenHne. Ecnm
ropenka He 3aropenacb, NOBTOPUTE BCE AENACTBUS
C Havana.

Posxur 3ananbHoit rOpenku MOXHO BbIMONMHUTb
BPYYHYH. [lepXute B HaxatoM COCTOSIHUN PYUKy
KOHTPONS MoAayn rasa B MOMOXEHUM “POIKUT
3ananbHoi ropenkn”. MoAgHUMUTE AWCK B LIEHTpe
NAUTBI  HakanuBaHUs W PasoXruTe 3ananbHyto
ropenky npu NOMOLYY 3axXuranki.

[ns 3axuraHns OCHOBHOM rOpeniku nepeknounte
pyyKy perynsropa nofayi rasa W3 MOMOXEHUs
“pO3KUr  3anmanbHOM  ropenku’ B Kenaemoe
MOMNOXeHNe, ykasblBalollee Ha CuUny nnamexu

(MVIHVIMaJ'IbHOG WU mMakcumanbHoe I'IJ'IaMFI).

OTknoYeHne ropenok

Pyuky perynaTopa nogauu rasa noBepHUTE W3
nonoxexus “Munum.nnams” unm “Makeum. nnams”
B nonoxeHue “Po3xur 3ananbHOM ropenkun”.

MeaneHHo HaXMuUTe Ha pyyky perynsitopa nogauu
rasa 1 NOBEPHNTE B MONOXeHue “BbiknioyeHo” ans
OTKIMIOYEHUS 3ananbHOM ropenku.

B 3akntoyeHun 3akpoiiTe rnasHbI KpaH Ha MHUK
ra3ocHabxeHus, pacnonaratLmincs nepes namTomn.

MPEQYNPEXAEHUE (Tonbko Aans mopenen c
naHenblo HaKkanmBaHus)

OcobeHHocTb  faHHOro npubopa  3akniovaercs
B pasnnyHoOM pacnpocTpaHeHun Tenna
HarpeBa Ha MNaHenu HakanusaHus. B ueHTpe
MaHenW TemnepaTypa HarpeBa BbiCOKas, Mo
kpasim - Gonee Hu3kas. B cBA3W ¢ 9TUM, Ans
ObICTPOrO  MPUrOTOBMEHUS MUWMW  pasmelyanTe
BapOYHyl €MKOCTb B LEHTPe, AN MeAJIeHHOro
NPUrOTOBMNEHNS - N0 KpasiM NaHenu.

Bce BMmbI  MPUrOTOBMEHWS MWLM [OMKHbI
BbINOMHATLCA B CKOBOPOAE WM B JPYroM Buge
BapOYHOI €MKOCTM. 3ampeLyeHo MpUroToBmneHue
MULLY HENOCPEICTBEHHO Ha MaHemnu HakanueaHus.

NEYb

Pyuka KoHTponmsi mogauu rasa neun umeet 9
Pa3NUYHbIX NO3NLUA.

+ = BbIKnoyeHo

[l = Po3wr 3ananbHomn ropenku

1=100 °C 5=250 °C
2=130 °C 6=290 °C
3=170 °C 7=330 °C
4=210 °C

Po3xur ropenku neun

CUNbHO HaXMWUTE Ha perynsTop nojauu rasa u
NOBEPHMTE PYYKy B MONOXEHWE “POKUT 3ananbHoi
ropenku’.



[epxute pyyky B HaXaToM COCTOSIHUM B TeYeHne
15 cekyHa. OQHOBPEMEHHO HaXMUTE Ha KHOMKY
po3xura 3ananbHoil ropesikv ¢ Lienbto 06pasoBaHms
2-3 WMCKp W pa3kuraHns nnameHn 3ananbHom
rOpenku.

Mocne oTnycka KHOMKW po3xura, Nnams 3ananbHou
ropenkv NpofoMmKMT ropeHne. Ecnn ropenka He
3aropenacb, MOBTOPUTE NPOLEAYPY.

Mpouecc  3axuraHus M Nnams  MOXHO
MPOKOHTPONMPOBATbL YEPes rnasok.

PO3XUr OCHOBHOW TOpenku BbINOMHAETCA MyTeM
NEPEKIIOYEHNS PyYkN YMPaBIEHUs Ha Xenaemyro
Temneparypy Harpesa.

He ocTaBnsiTe OTKpPbITON [ABEPKY MeYn BO BpPeMS
paboTbl.

BbiknioyeHue

Perynatop nogauu rasa noBepHUTe B MONOXeHWe
“PO3KUT 3ananbHoON ropenku’.

MeZaneHHo HaxMuTe Ha pyyKy perynstopa nogauu
rasa 1 NoBepHNUTe B MONOXeHne “BbiknioyeHo” ans
OTKMIOYEHUSI 3ananbHON ropesku.

OYUCTKA n TEXOBCNYXUBAHUE

Mepen Hayanmom  OYACTKM MMM
TexobcnyxuBanns  obs3aTenbHo
nopayy rasa B npubop.

npoueayp
oTKMIouNTE

He poxuaasicb MONHOrO OCTbIBAHMS, MPOTpUTE
obopyfoBaHne  TPAMKOA, CMOYEHHOW  TEnnon
MbIfIbHOIA BOAON.

He ncnonbayitte YucTsiLme cpeacTaa v NpeaMeTs,
cnocoGHble noLjapanaTb NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA.

B  cnyyae  HeobxogumocTtu
XMMUYECKHE YMCTALNE CPEACTBa.

ncnonbayinTe

Ecrm npubop He OymeT wucnonb3oBaThCs B
TEYEHWe NPOSOMKUTENBHOTO BPEMEHU, CMaxbTe
HepxasetoLLne MOBEPXHOCTH Ba3ennHoM,
Kpome Toro, 0BecneybTe XOPOLLYH BEHTUMALMIO
MOMELLEHMS.

[epuoanyecku BbipaBHUBANTE NAUTHI U OYMLLANTE
rHe3/a ropenok OT OCTATKOB MULLK.

B cnyyae HeucnpaBHocTM mpubopa obpatutech
B YNOMHOMOYEHHYD CcnyxBy TexobcnyxuBaHus.
He paspeLuanTe HeynoNHOMOYEHHBIM
nmuaMm - BbINOMHATL  PEMOHT U MO,D,I/ICDVIKaU.VHO
obopynoBaHus.

C uenbto obecneyerns WCMpaBHOW W HaAEXKHOM
pabotbl npubopa  Heobxogumo  obecneunTb
NepUOLNYECKYI0 OYMCTKY W CMasKy ra3oBblX
BEHTUNEN, 3Ta Npoueaypa AOMKHA BbIMONHATLCS
COTPYAHMKOM YMOMHOMOYEHHO TEXCIYXObI.

C uenblo obecneyeHnss NPON3BOAMTENBHOCTU
paboTbl neyn B TeueHue ANUTENbHOTO CpoKa K
MCKMIOYEHUst Kakux-nnbo npobnem no yxogy 3a
npubopoM, pekoMeHAYeTCs eXeAHEBHO BbINOMHATL
npoLeAypy OuucTkM npubopa B COOTBETCTBUN C
HUKEN3NOKEHHBIM.

Harpeiite neyb npnbnuantensHo go 75-800C.

Pacnbinute cooTBeTCTBYIOWNA pacTBOPUTENDb ANS
yAaneHns X1pHbIX 3arpsASHEHUA (He NeHALmiAcs)
Ha MOBEPXHOCTM BHYTPU Kamepbl NeYu, peLieTku,
AHO KaMmepbl Meyy 1 T.M. NOBEPXHOCTH.

3akponTe aBepky neun u nogoxaute 20-30 MuH.
[Mocne 3T0ro BHOBb OTKPOWTE ABEPKY.

BbiHbTE M NpoMoNiTE peLueTky.

OuncTnTe  BHYTPEHHWE  MOBEPXHOCTU  Meun
rybKkol, CMOYEHHOI B TENNOW MbINbHO BOAE WUIN
COOTBETCTBYHLWM XWAKAM MOKLLMM CPELACTBOM.

[ocne pasmelleHust peLleTok, C Lenbio ny4iiero
BbICbIXaHUS BHYTPEHHWUX MOBEPXHOCTEN Meum,
3aKpoiiTe ABEPKY W BKNIOYNTE NEeYb Ha 2-3 MUH.
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SATIS SONRASI HiZMETLER MUDURLUGU YETKILI SERVIS LISTESI
Organize Sanayi Bolgesi Ormanlar Cadde No: 5 16159  BURSA

Tel. 224.294 74 74 Fax.224.243 36 67

Servis@ inoksan.com.tr

MARMARA - )
BOLGES] SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS
Osman ALTINTAS
Gliney Mobilyacilar Tel 264.275 87 09
ADAPAZARI ALP TEKNIK San.Sitesi 294 Sk. Fax.264. 2813594
Uluyol No:13 532.667 0577
Erenler, SAKARYA
Erol ERDOGAN Tel. 266.245 62 27
Yildinm Fax. 266.239 51 30
BALIKESIR ER TEKNIK Mah. Akar Sokak 538.724 51 51 Birol
No:30 555 314 48 94 Erol
BALIKESIR 535294 35 10 Fuat
s |
GAZ TEKNIK Kurtulus Cad. No:27 Nec.mi B.ey
Yildirim, BURSA 533557 63 76
o . Tel. 224.271 03 10
GULEQYUZ TEKNIK ¥ ' 532.2711599
Sokak No:17 e
BURSA Seydi Gulegyiz
BURSA 5302241215
Mesut Tayir
MET TEKNIK LTD. | Yeni Yalova Yolu Tel. 22427269 69
- . Faks 224.272 08 19
STl Kiipltipinar Mh. 530,720 77 48
No:91/B Bursa ’
“Hﬂ:jf;al\::?m Tel.224.342 17 80
PIR TEKNIK ' Faks. 224 342 36 98
Sk.No:17

Yildinm, BURSA

532.799 19 46




Tel. 224.888 00 50
Faks..224.888 00 51

'}222';:? :12:02 532 578 88 18
INOKSTEKNIK ' IBRAHIM-
Anafartalar sok.No:1/A 533 563 67 09
MANGAZI BURSA '
OSMANGAZI BURS UMUT
+99365080617-
-Esin Ulung/Fatih
. Kirmizigal Tel 266. 721 30 00
BANDIRMA BASARI TEKNIK
3 500 Evler Atatirk 05324324277
Cd.No:15/ A
Ugur KAYA Tel.286.217 51 89
CANAKKALE GUQ—KAY ismetpaga Mah. Aynali | 286.213 31 46
ELEKTRIK Gesme Sok. No:25 Fax.286 213 00 85
GANAKKALE 532.451 25 64
AK TEKNIK S N)cl)'50 1 Fax. 212.254 95 32
o 533.611 20 50
Kasimpasa, ISTANBUL
ismail
BUZ-PAN KUGUKMEHMETOGLU | Tel.212. 256 61 56
MOH, LTD.STT Bahriye Cad.No:105/A | Fax.212.253 96 68
o (Akbank Yani) 533.247 92 20
ISTANBUL Kasimpaga, ISTANBUL
BATI YAKASI Halil SEN
Gobangesme Mah.Fatih | Tel.212.653 17 41
NUR-MAN KLIMA | Cad. Fax.212.639 09 40
Halitpasa Sok. No:47 532.296 42 15

Yenibosna, ISTANBUL

UMUTSER
LTD. STi

Bayram YUKSEL

Eski Bayramyeri Sokak,
No:5/A

Kasimpaga, ISTANBUL

Tel. 212.253 67 66
Fax. 212.253 67 66
532.436 04 94




212.694 59 01- 02

| Universite Mh.Uran 21269459 55
AYSER TEKNIK HIZ. 0 Kok SkNo:23 0533 30554 37
TICLTDSTL. Avcilar/istanbul ERSIN
0533924 48 05
KEMAL
Fatih KIRMIZIGUL 216 441 2950
EFES TEK END. Altay Gesme Mh. 216 441 29 51
MUTF. SAN..VE Papatya Gikmazi Biike 216.441 29 52 faks.
TIC. LTD. STI. Apt. Diikkan:34

Maltepe / ISTANBUL

554 424 91 68 Fatih

Gastrosan End. éi:fs i”;::ﬁ:”esi Tel.212. 494 46 88
Mutfak . dmzn S Fax.212.494 46 89
Gamagirhane Ekip. Hasanoglu Aot. No 7/A 0554 8727575
SanTic.Ltd i g AP 05323149472
Bagcilar - Istanbul
OZDEMIR TEKNIK | corar bast vian. Fax, 216 441 26 52
Turhan Selvi Sok.No:3 05372787974
C Maltepe/istanbul
Mehmet USL
Mzsgfz gsa :\Jﬂah Tel. 262,641 84 28 —
MINM MAKINE o Seh[th %mm g | 2026036084
METAL o W | Fax. 26264360 83
O 532.202 25 68
iST. ANADOLU GeGebze, Kocaeli
YAKAS| . ] 216,
Ismet BAGLAMA Tel. 216.31799
Ornek Mah. 4.Sokak /95
YONSER LTD.ST. SO 2163179993
No:4 ]
Cihat Bey:

Uskdar, ISTANBUL

53259976 20




C. Ahmetpasa Cad.
No:9/A AFYON

Yavuz TUNER Tel.0216 373 99
Nevzat Bulut Sk. 03-04
TUNER KLIMA Adalet Apt.No.14 Fax. 37399 01
Diikkan:1 053354585 86
Kozyatadi / ISTANBUL | Yavuz Tuner
) Tel..262.332 4
BERIL TEKNIK in6nii Cad. Kozluk Mah. 532' 20096 53
No:7/D iZMIT '
o7/ Mecit bey
ZmiT Cihan OZTURK
Kadikoy Mah. Bagdat Tel.262.321 21 33
OZTURK TEKNIK | Cad. Regitpasa Sokak | Fax.262.321 21 48
No:28 CEP:0533 818 8572
[ZMIT / KOCAELI
Ziya OZYER Tel. 282 6735897
TRAKYA ) . Kazimiye Mah. Cahit Fax. 2826735497
o ORLU EMIN TEKNIK
BOLUMU ¢ Sitki Taranci Cd.Sema | Ziya bey
Apt. NO:4 GORLU 05392617250
Enver ERDOGAN Tel.282.654 17 16
. Resadiye Mh. Atatiirk Fax.282.652 72 17
ER TEKNIK )
Cd. Fatma Ozkan Apt. 535.43910 77
No:40 GORLU Enver Bey
EGE BOLGES] SERVISINADI | ADRESI TELEFON VE FAKS
BUZ TEKNIK . 4 N Fax. 272.21321 75
Fevzi Cad. Gok Apt. 530 3741513
AFYON '
AFYON Mevlit AYBER
Cf{‘;;wi S Tel. 27221571 74
AYBER TICARET Y ' Fax..272 2157373

555.981 8128




BODRUM DENEYIM TEKNIK | Mevliit AYBER Tel. 27221571 71
Cumhuriyet Mah. Fax..272 2157373
C. Ahmetpasa Cad. 555.981 81 28
No:9/A AFYON
ASLAN TEKNIK Metin Bayram Arslan Tel.252.316 94 42
Umurca Mah. Yaka Faks.252.3160637
Sk.No:1/A Metin Aslan
BODRUM 5396974805
DENIzZL KAR-SAN Muammer KURU Tel. 258.265 90 20
SOGUTMA Hurriyet Cad. Baysal Fax. 258.265 90 21
Apt.No:14 DENIZL 532.216 4018
Muammer
FETHIYE STAR TEKNIK Tancur KOCAMAN 25261104 75/
Sanayi Sitesi Dogu Blok | 612 37 31
inang Ekmek Fab. Yani | Fax..252.614 01 79
FETHIYE 252.614 0178
532.253 2270
MARMARIS MARMARIS TEK. | Hiiseyin AKTUG Tel. 252. 4121170
SER. HIZTUR.TIC. | Gildir Mh. Fax. 252. 41211 71
LTD.ST. 128 Sokak No:19 532.664 24 27
MARMARIS
MAKSER ORHAN DABAN Tel.252. 41229 39
Tepe Mah Yeniyol Cad | Fax.252. 412 29 39
NO0:53/D MARMARIS | 0532 507 39 12
iZMIR IBERKO LTD.STI. | Erkan TASGAKAR Tel.
4326 Sokak Akgay 232. 264 76 52-53
Cd.No:2/1 Fax. 232 264 76 93

izmir inoksan Magaza
Ustii Karabaglar, iZMIR

532 4754813




Kasim YILMAZ

Tel.232.264 02 67-

BOLGESI

264 02 66
DETAY TEKNIK ij;:golzr No:t7 Fax.264 02 77
Konak, iZMIR 53240917 83-
533 6602080
Arif TAVSANCI 0232 265 28 94
AKSER LTD.STI. 4328 Sokak No:40/A 0232 254 68 28
Karabalar/izmir 532.457 31 66
Murat GARIP Tel.232. 487 42 40
AS TEKNIK Akdogan Cad: No:8A Fax 232 .487 42 46
Sirinyer / izmir 532.426 28 13
Atilla KUZU
Cumhuriyet Mah. Tel. 256.614 84 22
KUSADASI DELTA TEKNIK Stleyman Demirel Fax. 256.612 60 99
Bulvar 12-B-C 542.453 74 32
Kusadasi, AYDIN
Sema lgsiz
. . Meyda: Mh. M.Pasa 214.212.37 22
LIDER TEKNIK Cd. Yakut Sit. No:94/A 274. 223 46 56
. 543.32313 29
N Kiitahya
KUTAHYA
Ferhat Seyhan
GINAR ISITMA YunusemreMh. 274.271 6154
SOGUTMA Yunusemre 541 453 22 86
(Cd.No:53 Kiitahya
Levent Terzioglu 256312 0188 -
- y Yeni Mahalle Ordu 3123818
NAZILLI EFE SOGUTMA Fax.256. 3153113
Cd.No:78/A
Nazili / Aydin Lovent Bey.
535.2163806
G ANADOLU SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS




Yasar Ugurlu Tel/Fax. 312.480 51
) ) Harbiye Mah. 35
HISAR TICARET
Nadir Sok. No:12/A Stikr Ugurlu
Dikmen, Ankara 537 204 08 60
Cafer CAKAR
. Tel. 312.478 40 46
TEKNOSER LTD. Ilkadim Mh.Dayanigma sz 478.40 47
STi. Sk.N:12/C Dikmen, 53?; 635.65 "
ANKARA '
Sadik GINAR Tel.312.232 42 37-
ARMADA MUT. Genglik Caddesi 78-89
ANKARA SAN.TICLTD.STi | No:19/B Fax.312.231 89 76
Tandogan-Ankara 5323373094
SEVINOKS MUT. Sadik AKGUN Tel.312.232 42 38
SANTICLTD.STi Akincilar K.19/10-11 Fax.312.232 42 58
© 77| Maltepe /ANKARA 5332769789
Tel. 312. 367 6212
Rustem GUNDOGDU | Fax. 312.367 62 64
. Tuzlugayir Mh.597 541.316 51 25
AR-TEKS TEKNIK SK1/A Aydin Bey
Mamak / ANKARA 537676 1562
Riistem Bey
ibrahim GAS
.| Hayriye Mh. Ziibeyde | Tel. 222.233 18 66
ANADOLU TEKNIK
oL Hanim Cd. No:38/C Fax. 222.234 11 86
Eskisehir
ESKISEHIR Davut KURT Tel.
) 0 (222) 220 10 69
Mamure Mahallesi Fax
YILDIZ TEKNIK Hasan Polatkan Caddesi :
' 053237407 53

Tepebag! / ESKISEHIR

Davut




BOLGESI

FRIGON TERMM Mustafa KIRALGAZ Tel.. 246.218 68 38
ISPARTA SOGT Iskender Mh. 121 Cad. | Fax. 246 232 69 38
' No:40/2 ISPARTA 532.257 96 50
Yiimaz KOGLAR Tel. 352.236 18 41
) Mimar Sinan Mh. Tuna | Fax. 352.236 18 53
KOGLAR TICARET
¢ Cd. Tuna 2 Apt.No:43/A | 535.483 79 90
) Kocasinan, KAYSERI 555.316 97 25
KAYSERI .
Celil TEMIZKAN Tel.352. 23128 23
VERKAN Fatih Mh. Nil Cd. Fax.352.222 16 30
SOGUTMA No:2/ C 532.4041277
Kocasinan, KAYSER 507 260 49 77
Sefer OZEL
iy . Sultan Veled Cad. Tel. 332.351 63 01
OZEL BOBINAJ
Saray Apt. Alti, No:26/B | 532.607 19 27
KONYA
KONYA Toptancilar Sitesi Tel.0 332. 233 28 99
FOREV DAYANIKLI 1.Blok (Kule Site) Faks.
) | Arkasi Selcuklu / Konya | 0 332. 23560 31
SAN.TIC.LTD.STI.
Zafer Bey. Hasan Bey
0541 831 49 43 05559818916
Mikail KOYUNCU Tel. 382.213 22 89
AKSARAY GUVEN SOGUTMA | Muhsin Gelebi Mh. Fax. 382.213 88 98
1Nolu Sk. AKSARAY | 535.458 47 48
YESIL KIMYA SAG. | Murat DOGANGAY Tel.346 226 3500
URUN. SAN.TiC. | Toptancilar Sitesi Fax.346 226 20 35
SiVAS LTD. STI. 19.BIk..N0.58 SIVAS 532.367 33 55
ENDUSTRI Mustafa KARTAL v Tel. 346.224 58 44
TEMIZLIK Hikmet Isik Cd.Erdogan | Fax. 346 224 58 41
AptAltr No:11  SIVAS | 542.541 30 9
AKDENIZ SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS




MAH.MUT NIHAT X Tel.0 322 266 91 61
0ZTURK - Yurt Mah. A. Trkes Blv. 0322 925 3710
KROMSAN No:78/B ADANA 0532 317 56 80
ADANA TEKNIK SERV.
Fevzi Paga Mh.Turhan | Tel. 322 421 50 10
BARAN MUTFAK | Cemal Beriger Blv. 05336914951 -
No:280 Seyhan, ADANA | Cenk Sondur
Turgay DOGANTEKIN
ANTINOKS Sedir Mh. Gazi Blv. Tel. 242.334 59 63
LT0. ST, No:122/A Fax. 242.334 81 56
Kepez Belediyesi Yani | 532. 474 93 02
ANTALYA
Murat YILDIZ Tel.242-221 53 59
YILDIZLAR Akdeniz Yeni Sanayi -5953
ANTALYA LTD. STI. Sitesi 5007 Sk. No: 25 | Fax. 242. 221 56 69
ANTALYA 542.437 48 04
Tel.242 3342970
ANTSER END. Selim BAYER . F?x.242 3342870
MUT.ISIT. Ulus Mh. Orhan Veli Cd. | Ytcel BAYER
SOGUTMA SIS, Hayfa Barut Apt. No:25 | 5323657631
D:2 ANTALYA Selim BAYER
532798 60 22
ibrahim GALIS
Sugézii Mah. Tel. 242. 522 60 18
ALANYA MUTFAK | Develiler Sk, Fax. 242. 522 60 17
Sen Apt.No:2/A 5327058879
Tedas Yani ALANYA
ALANYA
. .| Tel.0242 743 30 93
Eggge"e: 'ir m_a:'g"ef\' Faks.0242 746 75 66
SEKTOR MUTFAK Bumazooj A';:nma:] " |is: 05309730880
Veli DOLU :

MANAVGAT

05327058879




TRABZON

ﬁ:'reﬁﬁf:ne " Tel. 324 238 55 52
MERSIN KAPEL LTD.ST]. . ' Fax. 324 238 47 27
Cengiztopel Cd 532331 08 95
No:54/B Mersin '
GLOBAL Ristem Tiimerpasa
ANTAKYA IKLIMLENDIBI\/IE C?d' Tel. 326.212 27 62
TIC. LTD. STI.- Sozer Apt. Alti No:29/ | Fax.326. 214 64 08
SERVIS A-B ANTAKYA
BATI-ORTA
KARADENiZ SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS
BOLUMU
E::;i" QLa/?(}:n(g( | 3622008319
SAMSUN MAKINE TEKNIK Tayfun Sok. No - 2' Faks.362.231 74 06
Y 2.552 41
SAMSUN 932:552 4166
Davut UYGUN Tel. 366. 212 44 11
QAGDAS BEYAZ Cebrail Mh.Simsar Sk. | Fax.366.212 87 44
KASTAMONU
ESYA Kastamonu Gazt.Yan 532.430 03 83
No:1/A KASTAMONU | 0 5411726
DOGU
KARADENiZ SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS
BOLUMU
T
MERKEZ SERVIS . ' Fax. 462.230 10 81
Yavuz Selim Bulvari 530 371 61 52
No:54/B Trabzon '
TRABZON 0 K0T
F:tﬁa:/lh 462. 230 98 85
AGLAR TEKNIK ' 462. 23098 85
¢ Ayasofya Cd.No:22

532.383 11 48




Iskenderpaga Mah. 462.281 41 41
NR LTD.STi. ideal Sok.No:13/A 462. 281 41 42
TRABZON 05336117374
Mustafa GIGEK 452.23472 34
ORDU ORTEK END.MKN. | Karslyaka Mh. 452. 233 31 06 Fax
LTD.STi. Atatiirk Blv..No:122 535. 483 4553
ORDU 541.540 81 48
. AKMANLAR Davut Al'(MAN Tel. 464 213 29 95
RIZE TEKNIK Cumhuriyet Cad Fax. 464 214 06 51
No/286 RIZE 542.242 45 34
DOGU
ANADOLU SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS
BOLGESI
s |
FLAZIG AKTIF SERVIS Tevﬁi E o S 42423677 33
s 2.541 24 01
No:25/B ELAZIG 5325 0
ol | 9422131990
QAGDAS YASAR Karabekir Cd. Eski Sgk 1327
TEK il Mdarligi kar§|S| % | Fa s22132087
No:12  ERZURUM 533.307 5501
ERZURUM Tel. 442. 213 39 59
s bayi
. Suat BurakM|d|!||g 142 213 3640
KAFKAS TICARET | Kongre Cd.Demirciler
442.2341112
Gargisi No.2 Erzurum )
servis
Fax.442. 213 39 59
m”iai?ﬂi%é\lkak Tel. 422,321 57 00
MALATYA PETEKSER TEKNIK Toy UO“IL'IA Al Fax.422.325 10 89
Petioglu AP 532,342 62 69

MALATYA




OREN ELK.YAPI Muhammed OREN Tel.422.211 84 77
INS.SU URUN.LTD. | ilyas Mh.Sanayi Fax.422.211 84 07
STI. Cd.No:51 MALATYA 0544 979 99 91
. 432. 2157717
™ OMER FARUK Glrf:jac’;ﬁ;:oA oy | 482215717
ALPAY o 539.313 43 89
VAN )
Omer Bey
Tel.476.227 16 56
Feyzullah GUREL Fax.476.227 16 56
y . ) Topgular Mh.Topgular | 0535 2272222
IGDIR GUVEN TEKNIK
Cd.Umur Apt.No:46/ Vahit Bey
IGDIR 0544 502 42 40
Feyzullah Bey
Siileyman YASAR Tel.438.211 53 23-
HAKKAR EL-EA INS.ELK. Cumhuriyet Cd. 2119423
BOBINAJ Halkbank Kargisi 2116143
N0:26 HAKKARI Fax.438.211 61 43
Tel.351 20 29-351
0ZLEMISIT.SOG. | Semdinli Yolu Uzeri 3909
YUKSEKOVA | SAN.VETIC.LTD. | Genglik Cd. No:245 Fax. 438. 351 82 06
STI. YUKSEKOVA Nihat GEGIRGEN
505.798 18 95
GUNEYDOGU
ANADOLU SERVISIN ADI ADRESI TELEFON VE FAKS
BOLGESI
Hasan GULLU Tel.414.215 15 09
) Yusufpaga Mh.
SANLIURFA GULLU TEKNIK Vatan Sk No:25/D Fax.414.21515 09
o 542) 517 91 49
SANLIURFA (%42)

DETAY TEKNIK

Yenigehir Mahallesi
230. Sk Kardelen Apt
Altr No :25/E
SANLIURFA




Baran OLGER Tel. 342.321 96 50
. BARAN END.MUT Sanigallik Mah.Fevzi Fax. 342.321 20 57
GAIANTEP | (o o Gakmak BulvNo:65/A | 532.322 42 30
i Sehrikamil 532,769 28 12
GAZIANTEP Seydi DEMIR
Fatih UYKULU
o TReis Mh. Fevi | Tel: 0416 216 60 61
ADIVAMAN | FATIH SOGUTMA
Cakmak CdNo:16/D | 542.304 70 10
ADIYAMAN
ARIZ SOG -ISITMA ;Z?]Yg”; 'tK/-I\nlt | 0412, 23817 87
TURZ. GIDA SAN. Huzurevler[? 0530 364 39 45
TiC LTD. ST, . it SAYIN
DIVARBAKR 2 DIYARBAKIR Saits
Peyas Mh.206
AHMET MUMCU | Sk Fazilet Apt Alt 534 460 09 18
No:12/E DIYARBAKIR
Tel.484.224 60 50
) Hamit AVCI Fax 484,223 86 33
SIIRT _';EO SOGUT. SAN. Aydinlar Cd. Ozel idare | 542 214 64 21
Is Hani No-13 SIIRT | 544522 58 08
Serdar Bey

Tiim Istek ve Sikayetleriniz igin Asaidaki Fax ve Telefon Numaralarindan,
E-Mail Adresinden Bize Ulasabilirsiniz.
Tel: 224.294 74 74 Fax: 224.243 36 67
servis@ inoksan.com.tr



iIN°KSAN
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JINOKSAN MUTFAK SANAYTVE TICARET A.S

.INOKSAN KITCHEN INDUSTRY AND TRADE CO

FABRIiKA

FACTORY

Organize Sanayi Bélgesi Ormanlar Cad. No:5 16159
Niltifer / BURSA / TURKEY

T: +9 0224 294 74 74

F: +9 0224 243 6123

inoksan®inoksan.com.tr

SATIS - PAZARLAMA

SALES - MARKETING

Yeni Yalova Yolu 6. Km No: 415 16250
Osmangazi / BURSA / TURKEY

T: +9 0224 2114010 (6 Hat)

F: +9 02242114017
satis@inoksan.com.tr

iHRACAT

EXPORT DEPARTMENT

Organize Sanayi Bolgesi Ormanlar Cad. No:5 16159
Niliifer / BURSA / TURKEY

Tel: +90 224 294 74 74 (Pbx)

Fax: +90 224 242 38 01

impex@inoksan.com.tr

SATIS SONRASI HiZMETLER MUDURLUGU
AFTER SALES DEPARTMENT HEAD OFFICE
Organize Sanayi Bélgesi Ormanlar Cadde
No:5 16159 Niliifer / BURSA / TURKEY

T: +9 0224 243 94 00

F: +9 0224 243 36 67

inoksan.com ninoksan Binoksanmutfark inoksanmutfark m company/inoksan




